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Monsieur le Président 

Ma délégation vous félicite pour votre accession à la 

Présidence de la 30 ème session d
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l’information sur les préoccupations essentielles de l’humanité 

au moment où le monde en pleine mutation fait face à 

plusieurs défis et bouleversements qui requièrent de notre 

part une action diligente. 

Monsieur le Président, 

Tout en faisant sienne la déclaration faite par le 

Représentant d’Antigua et Barbuda au nom du Groupe des 77 

et la Chine, ma délégation souhaite partager quelques 

observations à titre national. 

Dans son Rapport publié sous la côte A/AC.198/2008/2, 

le Secrétaire général a identifié plusieurs thèmes de 

communication prioritaires tels que les Objectifs du Millénaire 

pour le Développement, la paix et la sécurité, les droits de 

l’homme, les changements climatiques, le dialogue entre les 

civilisations et les besoins pressants du Continent africain. 

Promouvoir les questions thématiques que voilà et faire 

connaître au public le plus large possible les activités de notre 

Organisation, afin de contribuer à la réalisation des objectifs 

essentiels des Nations Unies, telle est la philosophie qui doit 

soustendre les activités du Département de l’Information 

publique.
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Monsieur le Président, 

Malgré les difficultés auxquelles il est confronté, le 

Département de l’Information publique poursuit sans relâche 

ses efforts pour diffuser les travaux et les décisions de 

l’Assemblée générale, ainsi que ceux des autres organes de 

l’Organisation dans toutes les langues officielles des Nations 

Unies. Les résultats acquis, dans ce cadre, doivent être 

consolidés et renforcés pour la défense et la promotion du 

multilinguisme dans toutes les activités de l’Organisation. 

A cet égard, ma délégation se félicite vivement de l’appui 

remarquable que le Département de l’Information publique 

continue à apporter au Département des opérations de 

maintien de la paix et au Département de l’appui aux missions 

dans la définition et la formation de stratégies de 

communication qui vise à fournir des informations justes sur 

les nouvelles activités de maintien de la paix et sur bien 

d’autres tâches prioritaires de ces deux Départements. 
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vecteur novateur et irremplaçable dans la dissémination et la 

connaissance des activités multiformes de notre Organisation 

et permet d’assurer une transmission de façon toujours plus 

intégrée du message de l’ONU. 

C’est la raison pour laquelle, ma délégation exprime sa 

vive appréciation du partenariat existant entre le DIP et des 

universités chinoises, espagnoles et russes pour fournir des 

traductions à titre gracieux et invite le Département de 

l’Information publique, nonobstant le fait que de nombreux 
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l’information et de la communication qui, souvent au prix de 

leur vie, tentent quotidiennement, avec hauteur de vues, 

lucidité et professionnalisme, de faire connaître à l’humanité 

les activités de l’ONU et, pour tout dire, rendre audible et 

compréhensible la voix de l’Organisation universelle. 

C’est aussi l’occasion de relever l’urgente nécessité de 

favoriser un plus grand accès des populations du Sud aux 

technologies de l’information qui sont devenus le plus 

important support médiatique. 

Pour mieux accompagner ces efforts, le DPI devrait aider 

à faire connaître davantage l’importance du Fonds de 

solidarité numérique qui est un instrument indispensable à la 

résorption du gap numérique entre le Nord et le Sud. 

Je vous remercie de votre aimable attention.


